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Dohoda o spolupráci 

Dohoda o spolupráci 
uzavřená ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

v platném znění, evidovaná u STC pod č. 052/PRU/2022, evidovaná u CICERO pod č. 2022_1  
(dále jen Dohoda). 

 
I.  

SMLUVNÍ STRANY  
 
STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik       
se sídlem Praha 1, Růžová 6, čp. 943, PSČ 110 00  
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. ALX 296 
zastoupená:  Tomášem Hebelkou, MSc, generálním ředitelem 
IČO:     00001279 
DIČ:   CZ00001279 
bank. spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.  
č. účtu: 200210002/2700 
(dále jen STC) 

 
a 
 
CICERO Stapro Group s.r.o. 
se sídlem Pernštýnské nám. 51, Staré Město, Pardubice, PSČ: 530 02, Česká republika 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, sp. zn. C 24014 
zastoupená:   Mgr. Pavlem Karáskem, jednatelem  
IČO:    27523586 
DIČ:    CZ699004728 
bankovní spojení:  Československá obchodní banka, a.s. 
číslo účtu:   217379234/0300    
(dále jen CICERO) 
 
dále společně jen Smluvní strany, jednotlivě jen Smluvní strana, 
v následujícím znění: 

II.  
ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

 
1. Smluvní strany prohlašují, že mezi sebou na základě výsledku postupu upraveného zákonem 

č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění (dále jen ZZVZ) uzavřely: 
a. dne 19.09.2017 Smlouvu o dílo a licenční smlouvu, evidovanou u STC pod 

č. 108/2017, podle které CICERO jako zhotovitel STC jako objednateli dodal, 
implementoval a uvedl do běžného provozu customizovaný a technickému prostředí 
STC přizpůsobený polygrafický manažerský informační systém (dále jen IS 
CICERO ve specifikaci pro STC), včetně časově a místně neomezených 
uživatelských licencí k IS CICERO ve specifikaci pro STC ve sjednaném počtu a 
rozsahu užívání podle smlouvy, předaných manuálů, uživatelských příruček a popisu 
produktu k IS CICERO ve specifikaci pro STC (dále také jen uživatelská 
dokumentace I), ve znění dodatků č. 1, 2 a 3 (dále jen Smlouva o implementaci), a 
 

b. dne 12.06.2020 Smlouvu o dílo a licenční smlouvu, evidovanou u STC pod 
č. 12/OS/2020, podle které CICERO jako zhotovitel STC jako objednateli poskytl 
plnění spočívající v dodávce a provedení integrace mezi interními informačními 
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systémy STC, tj. IS CICERO ve specifikaci pro STC a Document Management 
System, který byl dodán STC třetím osobou (dále jen Integrace), včetně poskytnutí 
časově a místně neomezených uživatelských licencí k dodanému plnění ve 
sjednaném počtu a rozsahu užívání podle smlouvy, předaných manuálů, uživatelských 
příruček a popisem produktu (dále také jen uživatelská dokumentace II), (dále jen 
Smlouva o integraci), (uživatelská dokumentace I a uživatelská dokumentace II dále 
jen uživatelská dokumentace), a 

 
c. dne 19. 9. 2017 Smlouvu o maintenance, evidovanou u STC pod č. 109/2017, podle 

které CICERO poskytuje STC služby pro podporu IS CICERO ve specifikaci pro STC, 
zejména údržbu, rozvoj, servis, prevenci, konzultace atp. a další ad hoc služby dle 
konkrétních aktuálních požadavků a objednávek STC (dále jen Smlouva 
maintenance I), a 

 
d. dne 12. 6. 2020 Smlouvu o maintenance, evidovanou u STC pod č. 37/OS/2020, podle 

které CICERO poskytuje STC služby pro podporu Integrace, zejména údržbu, rozvoj, 
servis, prevenci, konzultace atp. a další ad hoc služby dle konkrétních aktuálních 
požadavků a objednávek STC, ve znění dodatku č. 1 (dál jen Smlouva maintenance 
II), 

 
      dále v textu Dohody pro smlouvy specifikované v odst. 1 článku II. Dohody pod písm. a. až d. 

společně užíváno označení Smlouvy. 
 
2. Smluvní strany potvrzují, že na základě Smlouvy o implementaci a Smlouvy o integraci STC 

užívá v souladu s poskytnutými uživatelskými licencemi IS CICERO ve specifikaci pro STC 
a Integraci (dál také jen IS CICERO pro STC, včetně integrace) a CICERO zajišťuje jeho 
rozvoj, podporu, servis, údržbu, poskytuje konzultace a ad hoc služby podle aktuálních potřeb 
a objednávek STC. 
 

3. Smluvní strany potvrzují, že IS CICERO pro STC, včetně integrace (tj. výsledek činnosti 
CICERO pro STC podle Smluv, včetně uživatelské dokumentace), je autorským dílem (dále 
jen Autorské dílo), které podléhá ochraně podle zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, 
o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů, v platném znění 
(dále jen Autorský zákon), a že STC je ode dne protokolárního předání a převzetí Autorského 
díla anebo jeho jednotlivých částí nositelem časově a územně neomezených licencí pro 
užití Autorského díla ve Smlouvami sjednaném rozsahu. Veškerá uživatelská 
dokumentace podle Smluv byla STC předána.  

 
4. STC připravuje zadávací řízení ve smyslu ZZVZ (dále jen Zadávací řízení) na plnění veřejné 

zakázky na poskytnutí služby údržby, podpory a rozvoje Autorského díla (dále jen Veřejná 
zakázka).  
 

5. Na základě požadavku a potřeb STC odůvodněných přípravou Zadávacího řízení 
a následným plněním Veřejné zakázky dodavatelem vybraným na základě výsledku 
Zadávacího řízení (dále jen Vybraný dodavatel) se Smluvní strany dohodly, že touto 
Dohodou explicitně vyjádří a dále rozšíří smluvní režim a obsah autorskoprávních oprávnění 
STC k Autorskému dílu. 

 
6. Účelem Dohody je zajištění všech potřebných práv a hmotných výstupů v rozsahu a kvalitě, 

která umožní STC svými dostatečně kvalifikovanými pracovníky realizovat údržbu, podporu a 
rozvoj IS CICERO pro STC, včetně integrace, výhradně pro zajištění činnosti a provozu STC, 
přímo STC, nebo dostatečně kvalifikovaným poskytovatelem vybraným v Zadávacím řízení 
otevřeném pro více potenciálních dodavatelů v souladu se ZZVZ (tedy poskytovatelem 
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případně i odlišným od CICERO). Veškeré v Dohodě sjednané závazky k plnění musí být 
primárně vykládány tak, aby STC realizací předmětu Dohody CICEREM dosáhl zde 
uvedeného účelu. 

 
7. Ujednání v této Dohodě mají přednost před ujednáními ve Smlouvách. V případě jakéhokoliv 

rozporu mezi ujednáním v této Dohodě a jakékoliv Smlouvě má přednost ujednání v této 
Dohodě. 

 
III. 

PŘEDMĚT DOHODY  
 

1. CICERO se Dohodou zavazuje  
- k udělení příslušných užívacích a souvisejících oprávnění k IS CICERO pro STC, včetně 

integrace dle čl. V Dohody (dále jen Výkon práv); 
- k dodání zdrojových kódů se základním programátorským textovým komentářem, a to: 

o kompletních zdrojových kódů IS CICERO pro STC, včetně integrace, v poslední 
verzi (dále jen Zdrojové kódy IS); a dále  

o dílčí části Zdrojových kódů IS, a to zdrojové kódy k vybrané funkční části IS 
CICERO pro STC, včetně integrace, přičemž smluvní strany se dohodly na modulu 
„nedokončená výroba“ v poslední verzi, dle čl. VI Dohody (dále jen Zdrojové kódy 
modulu NV); 

(dále společně označovány Zdrojové kódy IS a Zdrojové kódy modulu NV jako 
Hmotné výstupy); 

- k poskytnutí odborných konzultací k IS CICERO pro STC, včetně integrace dle čl. VII 
Dohody (dále jen Konzultace);  
(dále Výkon práv, Hmotné výstupy a Konzultace společně jen Plnění). 

 
2. Není-li uvedeno jinak, textové komentáře dle Dohody budou vyhotoveny vždy nejméně v 

jednom originále v elektronické podobě v českém jazyce (s možností elektronického 
vyhledávání textu). 
 

3. STC se zavazuje zaplatit CICERO dohodnutou cenu za řádně a včas poskytnuté Konzultace 
dle Dohody. 

 
IV. 

DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ 
 

1. CICERO se Dohodou zavazuje poskytnout Výkon práv ode dne nabytí účinnosti Dohody. 
 

2. CICERO se Dohodou zavazuje poskytovat Konzultace na základě pokynů STC a dle jeho 
potřeb, a to po dobu 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti Dohody.  
 

3. CICERO se Dohodou zavazuje předat STC Hmotné výstupy dle dohody Smluvních stran, 
nejpozději však do 5 pracovních dnů ode dne nabytí účinnosti Dohody. 
 

4. Místem předání Hmotných výstupů, resp. Plnění je sídlo STC. Pokud to povaha realizace 
Dohody umožňuje a STC vůči tomu nemá výhrady, je CICERO oprávněn poskytovat Plnění 
také vzdáleným přístupem. 
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V. 

VÝKON PRÁV 
 

1. CICERO ke dni účinnosti Dohody prohlašuje, že je vykonavatelem všech majetkových 
autorských práv k Autorskému dílu, a má veškerá potřebná práva a souhlas všech 
relevantních třetích osob (zejména zaměstnanců a poddodavatelů) k poskytnutí Plnění dle 
Dohody a tomuto Plnění nebrání žádné osobnostní autorské právo jakékoliv třetí osoby. 
CICERO je tudíž oprávněn poskytnout STC Výkon práv dle Dohody. STC je oprávněna užívat 
Autorské dílo dle níže uvedených podmínek. 
 

2. STC je oprávněna Autorské dílo užívat dle níže uvedených licenčních podmínek (dále jen 
Licence), a to od okamžiku účinnosti Dohody. Licence je udělena k užití Autorského díla STC 
v mezích účelu sjednaného v odst. 3 tohoto článku Dohody k jakémukoliv účelu a v rozsahu, 
v jakém uzná za nezbytné, vhodné či přiměřené, s výjimkou poskytnutí podlicence třetí osobě, 
není-li v Dohodě uvedeno jinak. Pro vyloučení všech pochybností to znamená, že: 
 

a) Licence je nevýhradní a neomezená, v rámci omezení podle odst. 3 tohoto článku 
Dohody, a to zejména ke splnění účelu Dohody. Licence se vztahuje ve stejném 
rozsahu na Autorské dílo ve zdrojovém kódu, jakož i na předanou uživatelskou 
dokumentaci; 

b) Licence je bez časového (po dobu trvání majetkových práv autorských k Autorskému 
dílu), územního a množstevního omezení a pro všechny způsoby užití v mezích účelu 
sjednaného v odst. 3 tohoto článku Dohody; 

c) STC je oprávněna Autorské dílo užít v původní nebo jiným způsobem zpracované či 
jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo ve spojení s jiným dílem či 
prvky; 

d) CICERO společně s Licencí poskytuje STC právo provádět jakékoliv modifikace, 
úpravy, změny Autorského díla a dle svého uvážení do něj zasahovat, zapracovávat 
ho do dalších autorských děl, zařazovat ho do děl souborných či do databází apod., 
a to i prostřednictvím třetích osob; 

e) Licence se vztahuje automaticky i na všechny nové verze, úpravy a překlady 
příslušného Autorského díla.  

 
3. STC, a případně jakákoliv třetí osoba, je oprávněna Autorské dílo využívat výhradně pro 

potřebu své činnosti a provozu, tj. činnosti závodu STC ve smyslu ustanovení § 502 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen občanský zákoník). 
 

4. Licenční poplatek za výše uvedená oprávnění k Autorskému dílu je zahrnut v ceně sjednané 
podle Smluv, a to s přihlédnutím k účelu Licence a způsobu a okolnostem užití Autorského 
díla a k územnímu a časovému a množstevnímu rozsahu Licence. 
 

5. Udělení veškerých práv uvedených v tomto článku Dohody nelze ze strany CICERO 
vypovědět a na jejich udělení nemá vliv ukončení účinnosti Dohody. 
 

 
VI. 

HMOTNÉ VÝSTUPY 
 

1. V souvislosti s poskytnutými oprávněními dle čl. V Dohody je CICERO povinno ve lhůtě dle čl. 
IV odst. 3 Dohody předat STC Hmotné výstupy v poslední verzi se základním 
programátorským komentářem každé jednotlivé části Autorského díla, která je počítačovým 
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programem. Zdrojový kód musí být spustitelný v prostředí STC a zaručující možnost ověření, 
že je kompletní a ve správné poslední verzi, tzn. umožňující kompilaci, instalaci, spuštění a 
ověření funkcionality. Hmotné výstupy, resp. Zdrojové kódy IS předá CICERO STC na 
technickém nosiči dat (hardwarově šifrovaná USB flash paměť) s viditelně označeným 
názvem „Zdrojový kód IS“ a označením počítačového programu či jeho části a jeho verze a 
dne předání zdrojového kódu, a to včetně instalačních souborů, struktury a základního 
programátorského textového popisu databáze. Zdrojový kód modulu NV předá Cicero 
nahraný na samostatném technickém nosiči s viditelně označeným názvem „Zdrojový kód 
modulu NV“. Bezodkladně, nejpozději následující pracovní den, po předání nosičů dat STC, 
se CICERO zavazuje předat statutárnímu zástupci STC příslušné dešifrovací klíče. 
 

2. Povinnost CICERO uvedená v odst. 1 tohoto článku Dohody se použije i pro jakékoliv opravy, 
změny, doplnění, upgrade nebo update zdrojového kódu každé jednotlivé části Autorského 
díla, která je počítačovým programem, k nimž dojde při poskytování plnění dle Smluv nebo 
v rámci záručních oprav (dále jen Změna zdrojového kódu).  
 

3. Změny Zdrojových kódů IS musí být STC poskytnuty na vyžádání (nejvýše však jednou za 
jeden kalendářní měsíc) do 10 pracovních dnů ode dne obdržení žádosti STC a současně se 
CICERO zavazuje ve stejném rozsahu jako v odst. 1 tohoto článku předat STC do 3 
pracovních dnů od ukončení Smlouvy o maintenance I a poté po ukončení Smlouvy o 
maintenance II poslední aktuální verzi Zdrojových kódů IS. 
 

4. CICERO podpisem Dohody výslovně prohlašuje, že odměna za veškerá oprávnění 
poskytnutá STC dle tohoto článku Dohody je již zahrnuta v ceně sjednané dle Smluv. 

 
5. STC se zavazuje udělit přístup ke Zdrojovým kódům IS (jakékoliv informaci z textového 

komentáře nebo jakékoliv části textové informace) jakékoliv osobě pouze s předchozím 
písemným souhlasem osob na pozici finančního ředitele a generálního ředitele STC v době 
udělení souhlasu. 

 
6. STC se zavazuje: 

 
a. uveřejnit na elektronickém nástroji /profilu zadavatele seznam subjektů (informace 

na úrovni identifikace právnických osob), jimž byl umožněn v rámci a za podmínek 
Zadávacího řízení přístup ke Zdrojovým kódům modulu NV, popř. subjektů u 
kterých takový subjekt požádal ve smyslu čl. 3.4 Prohlášení o zachování 
mlčenlivosti o souhlas se zpřístupněním Důvěrné informace během Zadávacího 
řízení. Tento seznam se STC zavazuje uveřejnit po uzavření smlouvy na plnění 
Veřejné zakázky s Vybraným dodavatelem; 

b. předat CICERO vždy k jeho písemné žádosti doručené do STC (do 7 pracovních 
dnů od doručení písemné žádosti) jméno, příjmení a bydliště (případně sídlo) 
osoby, případně seznam osob, kterým byl udělen přístup ke Zdrojovým kódům IS 
anebo k jednotlivým informacím z jakékoliv textové části Zdrojových kódů IS, mimo 
Vybraného dodavatele.   
 

7. Informace předané dle tohoto odstavce 6. písm. a. a/nebo b. tohoto článku Dohody se 
CICERO zavazuje využít pouze za účelem ochrany Autorského díla (jakékoliv jeho části) a za 
účelem obrany CICERO před jeho využitím Autorského díla k jinému než sjednanému účelu. 
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VII. 

KONZULTACE 
 

1. CICERO se zavazuje poskytovat STC nezbytnou konzultační podporu k IS CICERO pro STC, 
včetně integrace při přípravě a v průběhu Zadávacího řízení a při přechodu údržby, podpory 
a rozvoje IS CICERO pro STC, včetně integrace na nového poskytovatele. 
 

2. Konzultace bude CICEREM poskytnuta na základě písemného zadání STC dle aktuálních 
potřeb STC. 
 

3. STC je oprávněna odebrat Konzultace v maximálním rozsahu 5 MD. Pro vyloučení 
pochybností se stanoví, že STC není v průběhu trvání Dohody povinna poptat žádné 
Konzultace. 
 

4. Jestliže se nezbytná Konzultace bude týkat žádostí dodavatelů o vysvětlení, změnu nebo 
doplnění zadávací dokumentace v rámci Zadávacího řízení, je CICERO povinno tuto 
poskytnout do 2 pracovních dnů ode dne obdržení příslušné žádosti dodavatele od STC, 
nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. V ostatních případech bude Konzultace poskytnuta 
v termínu dohodnutém Smluvními stranami a pokud se tyto nedohodnou, tak do 10 
kalendářních dnů od obdržení požadavku STC. 
 

5. STC bude v rámci přípravy a realizace Zadávacího řízení postupovat tak, aby výše uvedenými 
činnostmi, tj. poskytováním Konzultací ze strany CICERO nebyla dle ZZVZ znemožněna či 
omezena možnost CICERO účastnit se Zadávacího řízení jakožto řádného dodavatele 
(účastníka zadávacího řízení), který hodlá podat nabídku. 
 

6. Konzultace budou STC akceptovány na základě akceptační procedury. Akceptační procedura 
zahrnuje ověření, zda CICEREM poskytnuté Konzultace jsou výsledkem, ke kterému se 
CICERO zavázalo. 
 

7. STC je povinna vznést své výhrady nebo připomínky k obdrženému výstupu v rámci plnění 
Konzultace do 3 pracovních dnů ode dne jejich doručení. Vznese-li STC výhrady nebo 
připomínky, zavazuje se CICERO do 2 pracovních dnů provést veškeré potřebné úpravy dle 
výhrad a připomínek STC a takto upravený výstup v rámci plnění Konzultace předat STC 
k akceptaci. Pokud výhrady a připomínky STC přetrvávají nebo STC identifikuje výhrady 
a připomínky nové, je STC oprávněna postupovat podle tohoto odstavce Dohody i opakovaně 
do doby, než bude obdržený výstup v rámci plnění Konzultace v souladu s Dohodou. 
 

8. V případě, že STC nemá k výstupu v rámci plnění Konzultace připomínky ani výhrady, 
zavazuje se ve lhůtě 3 pracovních dnů od předložení výstupu v rámci plnění Konzultace 
k akceptaci tento výstup akceptovat a potvrdit o tom písemný akceptační protokol. 
 

9. Lhůty uvedené v odst. 7 a 8 tohoto článku Dohody platí, pokud se Smluvní strany nedohodnou 
písemně jinak. 

 
VIII. 

DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 
 

1. STC se Dohodou zavazuje poskytnout CICERO nezbytnou součinnost při poskytování Plnění.  
 

2. CICERO se zavazuje:  
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a) upozorňovat STC včas na všechny hrozící vady či výpadky svého plnění, jakož 
i poskytovat STC veškeré nezbytné informace, které jsou pro plnění Dohody 
nezbytné; 

b) neprodleně oznámit písemnou formou STC překážky, které mu brání v plnění 
předmětu Dohody a výkonu dalších činností souvisejících s plněním předmětu 
Dohody; 

c) postupovat při poskytování Plnění s odbornou péčí a aplikovat procesy „best practice“;  
d) poskytovat Plnění v souladu s platnými právními předpisy, jakož i v souladu se všemi 

relevantními normami obsahujícími technické specifikace a technická řešení, 
technické a technologické postupy nebo jiná určující kritéria k zajištění, že postupy 
a služby vyhovují předmětu Dohody; 

e) v případě potřeby průběžně v nezbytné míře komunikovat s STC a třetími osobami, 
vyžaduje-li to řádné poskytnutí Plnění, přičemž veškerá taková komunikace bude 
probíhat v českém nebo slovenském jazyce; 

f) upozorňovat STC v odůvodněných případech na případnou nevhodnost jejich pokynů. 
 

3. STC se zavazuje sjednat s Vybraným dodavatelem v písemné smlouvě na plnění Veřejné 
zakázky závazek dodržovat omezení užívání Autorského díla v rozsahu odst. 3 čl. V. Dohody, 
včetně závazku zajistit pro případ jeho porušení Vybraným dodavatelem smluvní pokutou ve 
výši 5 000 000,- Kč (slovy: pět milionů korun českých) za každé porušení povinnosti. 
 

4. CICERO se zavazuje dle pokynů STC poskytnout plnění a potřebnou součinnost 
a v nezbytném rozsahu se zúčastnit jednání s Vybraným dodavatelem za účelem plynulého 
a řádného převedení činností spojených s poskytováním údržby, podpory a dalšího rozvoje 
Autorského díla Vybraným dodavatelem v rozsahu dle Smluv pro zajištění činnosti a provozu 
STC. 

 
5. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a předávat si veškeré nezbytné informace 

potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny informovat druhou 
Smluvní stranu o veškerých známých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro 
řádné plnění Dohody. 
 

6. Smluvní strany se zavazují postupovat v souvislosti s plněním Dohody v souladu s platnými 
a účinnými právními předpisy na ochranu osobních údajů, tj. zejména podle Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a zákona č. 110/2019 Sb., 
o zpracování osobních údajů. Pokud bude Smluvní strana v souvislosti s plněním Dohody 
zpracovávat osobní údaje zaměstnanců/kontaktních osob/jiných dotčených osob druhé 
Smluvní strany, zavazuje se zpracovávat tyto osobní údaje pouze v rozsahu nezbytném pro 
plnění Dohody a po dobu nezbytnou k plnění Dohody. Jestliže Smluvní strany budou 
zpracovávat osobní údaje zaměstnanců nebo dalších dotčených osob druhé Smluvní strany 
nad rámec specifikovaný v této Dohodě nebo po dobu delší, než je uvedeno v této Dohodě, 
jsou povinny uzavřít samostatnou smlouvu o zpracování osobních údajů. 

 
IX. 

CENA ZA KONZULTACE A PLATEBNÍ PODMÍNKY 
 

1. Cena za Konzultace je dohodou Smluvních stran stanovena ve výši XXX Kč bez DPH (slovy: 
dvacet pět tisíc čtyři sta korun českých) práce na místě, XXX Kč bez DPH (slovy: dvacet dva 
tisíc čtyři sta korun českých) práce pomocí vzdáleného přístupu, vždy za 1 MD (8 hodin). Tato 
cena je pevná a úplná, tj. zahrnuje veškerá plnění dle Dohody. 
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2. Cena za Konzultace bude zaplacena vždy po akceptaci dílčího plnění Konzultací způsobem 
dle čl. VII Dohody, a to na základě faktury vystavené CICEREM.  
 

3. Cena za Konzultace bude vycházet ze součinu rozsahu poskytnutého plnění CICEREM 
vyjádřeného v MD nebo jejich částech, a příslušné sazby za toto plnění. Přílohu faktury musí 
být akceptační protokol podepsaný STC. 
 

4. Ceny uvedené v tomto článku Dohody jsou uvedeny jako maximální, nejvýše přípustné, 
nepřekročitelné a zahrnující veškeré náklady CICERA nutné k řádnému splnění předmětu 
Dohody (vedlejší náklady, náklady spojené s dopravou do místa plnění apod.). 
 

5. DPH bude fakturováno podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen zákon o DPH). CICERO odpovídá za to, že sazba daně 
z přidané hodnoty (DPH) bude stanovena v souladu s platnými právními předpisy. V případě, 
že CICERO stanoví sazbu DPH či DPH v rozporu s platnými právními předpisy, je povinno 
uhradit STC veškerou škodu, která jí v souvislosti s tím vznikla. 
 

6. Splatnost jednotlivých plateb dle této Dohody je stanovena na 30 dní od doručení faktury 
příslušné Smluvní straně.  
 

7. Všechny faktury musí splňovat náležitosti daňového dokladu požadované zákonem o DPH 
a Dohodou. Nebude-li faktura obsahovat stanovené náležitosti či přílohy, je STC oprávněna ji 
vrátit ve lhůtě její splatnosti CICERU. V takovém případě se přeruší běh lhůty splatnosti a nová 
lhůta splatnosti počne běžet doručením opravené faktury. 
 

8. Platby se provádí bankovním převodem na účet druhé Smluvní strany uvedený ve faktuře. 
 

9. STC bude hradit přijaté faktury pouze na bankovní účty CICERA zveřejněné správcem daně 
způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. V případě, že 
CICERO nebude mít svůj bankovní účet tímto způsobem zveřejněn, uhradí STC CICERU 
pouze základ daně, přičemž DPH uhradí CICERU až po zveřejnění příslušného účtu CICERA 
v registru plátců a identifikovaných osob CICEREM.  
 

10. CICERO prohlašuje, že správce daně před uzavřením Dohody nerozhodl, že CICERO je 
nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH (dále jen nespolehlivý plátce). 
V případě, že správce daně rozhodne o tom, že CICERO je nespolehlivým plátcem, zavazuje 
se CICERO o tomto informovat STC do dvou pracovních dní. Stane-li se CICERO 
nespolehlivým plátcem, uhradí STC CICERU pouze základ daně, přičemž DPH bude STC 
uhrazena CICERU až po písemném doložení CICERA o jeho úhradě této DPH příslušnému 
správci daně. 

 
X. 

VLASTNICTVÍ A ZÁRUKA 
 

1. CICERO poskytuje záruku, že každá část Hmotných výstupů a Konzultace má ke dni její 
akceptace nebo předání (podle toho, která skutečnost nastane později) funkční vlastnosti 
stanovené Dohodou, a je způsobilá k použití pro účely stanovené Dohodou nebo v souladu 
se Smlouvami.  
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2. Za účelem prokazatelného zaznamenání vlastností předávaných Hmotných výstupů (Zdrojové 
kódy IS a Zdrojové kódy modulu NV) v okamžiku jejich předání STC, se smluvní strany 
dohodly na protokolárním předání s podmínkami dále uvedenými. 

 
3. Smluvní strany se dohodly, že v rámci procedury převzetí Zdrojových kódů IS a Zdrojových 

kódů modulu NV bude ze strany CICERO proveden otisk obsahu zdrojových kódů pomocí 
hashovací funkce (SHA2-384), která matematicky garantuje konkrétní podobu obsahu. Výstup 
hashovací funkce bude zaznamenán do předávacího protokolu. 

 
4. Zdrojové kódy IS a Zdrojové kódy modulu NV, nad kterými byl proveden otisk obsahu 

zdrojových kódů pomocí hashovací funkce dle předchozího odstavce, budou za účasti STC 
následně zkompilovány do podoby spustitelné aplikace. 

 
5. STC následně pomocí testovacích scénářů porovná za přítomnosti zástupce Cicera verzi SW 

Cicero v produkčním prostředí STC se zkompilovanou verzí z předaných zdrojových kódů. 
Výsledky testovacích scénářů budou součástí předávacího protokolu. 

 
6. CICERO předá STC shodnou (nezkompilovanou) verzi Zdrojových kódů IS a Zdrojových kódů 

modulu NV, které budou následně archivovány a zabezpečeny přístupovým kódem postupem 
dle čl. VI odst. 1 této Dohody. Integrita archivu v okamžiku jeho předání, bude na straně STC 
ověřena opět pomocí hashovací funkce (SHA2-384), přičemž výstup této funkce bude také 
zaznamenán do předávacího protokolu. 

 
7. Dílčí kroky výše uvedené procedury ověření a předání budou zaznamenány do předávacího 

protokolu, v případě, že jednotlivé kroky předání a ověření proběhnou řádně, potvrdí zástupce 
STC akceptaci přijatých Hmotných výstupů. V daném okamžiku přechází vlastnické právo a 
nebezpečí škody na předaných hmotných součástech na STC. 
 

8. CICERO prohlašuje, že veškeré Plnění bude prosté právních vad a zavazuje se odškodnit ve 
sjednané výši STC v případě, že třetí osoba úspěšně uplatní autorskoprávní nebo jiný nárok 
plynoucí z právní vady poskytnutého Plnění. 

 
XI. 

OCHRANA INFORMACÍ 
 

1. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění závazků z Dohody: 
a) si budou vzájemně vědomě nebo opominutím poskytovat informace, které jsou 

považovány za interní (dále jen interní informace), 
b) mohou jejich zaměstnanci a osoby v obdobném postavení získat vědomou činností 

druhé strany nebo i jejím opominutím přístup k interním informacím druhé Smluvní 
strany. 
 

2. Smluvní strany se zavazují, že žádná z nich nezpřístupní třetí osobě interní informace, které 
při plnění Dohody anebo jakékoliv Smlouvy získala od druhé Smluvní strany. Za třetí osoby 
se nepovažují: 

a) zaměstnanci Smluvních stran a osoby v obdobném postavení,  
b) orgány Smluvních stran a jejich členové,  
c) ve vztahu k interním informacím STC poddodavatelé CICERA,  
d) ve vztahu k interním informacím CICERA externí dodavatelé STC, 

 
za předpokladu, že se podílejí na plnění spojeném s IS CICERO pro STC, včetně integrace, 
interní informace jsou jim zpřístupněny výhradně za tímto účelem a zpřístupnění interních 
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informací je v rozsahu nezbytně nutném pro naplnění jeho účelu a za stejných podmínek, jaké 
jsou stanoveny Smluvním stranám v Dohodě anebo jakékoliv Smlouvě. V takovém případě se 
Smluvní strana předávající takovou informaci třetí straně zavazuje zajistit ochranu příslušné 
informace u třetí strany v rozsahu minimálně odpovídajícím rozsahu ochrany dle Dohody 
anebo jakékoliv Smlouvy. Toto je následně povinna na žádost druhé Smluvní strany kdykoliv 
hodnověrně prokázat. 

 
Veškeré informace poskytnuté mezi Smluvními stranami mají interní povahu, není-li 
stanoveno jinak, pokud jejich interní povaha nebrání naplnění účelu Dohody 
 

3. Smluvní strany se zavazují v plném rozsahu zachovávat povinnost mlčenlivosti o interních 
informacích a povinnost chránit interní informace vyplývající z Dohody anebo jakékoliv 
Smlouvy a též z příslušných právních předpisů. Smluvní strany se v této souvislosti zavazují 
poučit veškeré osoby, které se na jejich straně budou podílet na plnění v souvislosti s IS 
CICERO pro STC, včetně integrace, anebo podle Dohody, o výše uvedených povinnostech 
mlčenlivosti o interních informacích a ochrany interních informací a dále se zavazují vhodným 
způsobem zajistit dodržování těchto povinností všemi osobami podílejícími se na plnění 
v souvislosti s IS CICERO pro STC, včetně integrace anebo podle Dohody. 
 

4. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za interní nepovažují informace, které: 
a) se staly veřejně známými, aniž by jejich zveřejněním došlo k porušení závazků 

přijímající Smluvní strany či právních předpisů, 
b) měla přijímající Smluvní strana prokazatelně legálně k dispozici před uzavřením 

Dohody, pokud takové informace nebyly předmětem jiné, dříve mezi Smluvními 
stranami uzavřené dohody o ochraně informací anebo předaná za účelem plnění 
jakékoliv Smlouvy, 

c) po podpisu Dohody poskytne přijímající Smluvní straně třetí osoba, jež není omezena 
v takovém nakládání s informacemi, 

d) je-li zpřístupnění informace vyžadováno zákonem či jiným právním předpisem včetně 
práva EU nebo závazným rozhodnutím oprávněného orgánu veřejné moci, 

e) jsou obsažené v Dohodě a/nebo jsou zveřejněné na příslušných webových stránkách 
STC. 
 

5. Za porušení povinnosti mlčenlivosti Smluvní stranou se považují též případy, kdy tuto 
povinnost poruší kterákoliv z osob uvedených v odst. 2 tohoto článku Dohody, které daná 
Smluvní strana poskytla interní informace druhé Smluvní strany. 
 

6. STC se zavazuje v zadávacích podmínkách Veřejné zakázky potencionální dodavatele 
upozornit na skutečnost, že interní informace zjištěné při zadání anebo plnění Veřejné 
zakázky nejsou oprávnění využít k jakékoliv jiné činnosti než plnění Veřejné zakázky, zejména 
nejsou oprávněni jakoukoliv interní informace využít/zneužít k vývoji jakéhokoliv SW řešení 
mimo STC anebo k jiné vlastní podnikatelské činnosti anebo podnikatelské činnosti třetí 
osoby. 
 

7. STC se zavazuje, že součástí zadávacích podmínek v rámci poskytnutí zadávací 
dokumentace při zadávání Veřejné zakázky bude zajištění ochrany interních informací 
minimálně v rozsahu přílohy č. 1 Dohody. 
 

8. Ukončení účinnosti Dohody z jakéhokoliv důvodu se nedotkne ustanovení tohoto článku 
Dohody a jeho účinnost přetrvá bez omezení i po ukončení účinnosti Dohody. 

 

 
XII. 
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SANKCE 
 

1. V případě prodlení kterékoliv Smluvní strany se zaplacením peněžité částky vzniká oprávněné 
Smluvní straně nárok na úrok z prodlení ve výši 0,01 % z dlužné částky za každý i započatý 
den prodlení. Tím není dotčen ani omezen nárok na náhradu vzniklé škody. 

2. Smluvní strany se dále dohodly, že v případě prodlení CICERA s předáním Hmotného výstupu 
nebo Konzultace dle Dohody (čl. IV odst. 3 Dohody) vzniká STC nárok na smluvní pokutu ve 
výši 3.000, - Kč za každý i započatý den prodlení. 

3. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok STC na náhradu škody v plné výši ani 
povinnost CICERA bezodkladně odstranit závadný stav. 
 

4. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje povinnou Smluvní stranu povinnosti splnit své závazky 

 
XIII. 

SPOLEČNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
 
1. Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu Smluvními stranami a účinnosti dnem 

jejího uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), v platném znění. Uveřejnění této Dohody v registru smluv zajistí STC, 
včetně doručení informace o účincích Dohody CICERU. 
 

2. Tuto Dohodu je možné měnit pouze písemnou dohodou Smluvních stran ve formě 
číslovaných dodatků této Dohody, odsouhlasených a podepsaných oprávněnými zástupci 
Smluvních stran. Smluvní strany se vždy musí domluvit na úplném znění Dohody i její změně, 
výslovně vylučují přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou. 
 

3. Tato Dohoda se řídí a vykládá v souladu s právním řádem České republiky, zejména 
občanským zákoníkem. Obecná ustanovení občanského zákoníku mají přednost před 
obchodními zvyklostmi. Smluvní strany nejsou oprávněny převést jakékoliv právo z této 
Dohody na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. 
 

4. Je-li některé ujednání této Dohody neplatné nebo nevynutitelné či stane-li se takovým 
v budoucnu, je či bude neplatné nebo nevynutitelné pouze toto ujednání a nedotýká se to 
platnosti a vynutitelnosti ostatních ujednání, pokud v konkrétním případě nevyplývá 
z donucujících ustanovení právních předpisů jinak, Smluvní strany se zavazují neplatné či 
nevynutitelné ujednání bezodkladně nahradit bezvadným ujednáním, které v nejvyšší možné 
míře bude odpovídat účelu a obsahu vadného ujednání, aniž by se domáhaly plnění nebo 
výhody, která původně nebyla sjednána. 
 

5. Tato Dohoda je sepsána ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každá Smluvní strana obdrží po 
jednom (1) vyhotovení. 
 

6. Nedílnou součást Dohody tvoří tyto přílohy: 
 

 Příloha č. 1: Ochrana interních informací při poskytování zadávací dokumentace 
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7. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Dohodu přečetly, že je jim znám význam jednotlivých 
ujednání a že s jejím obsahem souhlasí. Na důkaz toho k Dohodě níže připojují svoje 
vlastnoruční podpisy osoby oprávněné bez dalšího k jednání Smluvních stran. 

 
V Praze dne ______________________  V _____________ dne ______________ 

Za STC:      Za CICERO: 

 

 

_________________________________  ________________________________ 

STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik  CICERO Stapro Group s.r.o. 
 
Tomáš Hebelka, MSc    Mgr. Pavel Karásek 
generální ředitel     jednatel 
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Příloha č. 1 

Ochrana interních informací při poskytování zadávací dokumentace 

1. Zadávací podmínky Veřejné zakázky budou obsahovat následující ustanovení o opatření 
k ochraně interních informací, nedohodnou-li se Smluvní strany jinak: 

Zadavatel výslovně upozorňuje na skutečnost, že příloha zadávací dokumentace č. [BUDE 
DOPLNĚNO] obsahuje důvěrné a citlivé informace, a proto část této zadávací dokumentace bude 
poskytnuta dodavatelům výhradně na základě jejich písemné žádosti a oproti podpisu prohlášení 
o zachování mlčenlivosti (dále jen „Prohlášení“). 

Vzor Prohlášení tvoří přílohu zadávací dokumentace [BUDE DOPLNĚNO].  

V případě žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace vztahující se k příloze zadávací 
dokumentace [BUDE DOPLNĚNO], která bude mít obdobně jako příloha [BUDE DOPLNĚNO] 
důvěrný a citlivý charakter, bude vysvětlení zadávací dokumentace včetně úplného znění žádosti 
odesláno výhradně těm dodavatelům, jímž byla na základě podepsaného Prohlášení poskytnuta 
příloha zadávací dokumentace [BUDE DOPLNĚNO]. 

Prohlášení předkládané ze strany dodavatele musí plně korespondovat s textací Prohlášení, které 
tvoří přílohu zadávací dokumentace [BUDE DOPLNĚNO] (místa k doplnění ze strany dodavatele 
jsou označena jako [DOPLNÍ DODAVATEL]) a musí být elektronicky (platný elektronický podpis) 
podepsané osobou/osobami oprávněnými zastupovat dodavatele. Pokud Prohlášení bude na 
základě zmocnění podepsáno jinou osobou než statutárním orgánem, musí být prostá kopie 
tohoto zmocnění předložena společně s Prohlášením. Prohlášení je třeba doručit zadavateli 
v originálním a podepsaném vyhotovení. Za písemnou žádost dodavatele dle § 96 odst. 2 ZZVZ 
bude zadavatel považovat až předání Prohlášení ve výše uvedeném smyslu. 

Zadavatel zpřístupní potenciálním dodavatelům k nahlédnutí Zdrojový kód modulu NV, který 
formálně tvoří přílohu zadávací dokumentace č. [BUDE DOPLNĚNO], na ostrovním PC bez 
připojení k internetu nebo jiné síti. Zadavatel dodavatele výslovně upozorňuje na skutečnost, že 
Zdrojové kódy modulu NV integrace bude poskytnut k nahlédnutí pouze potenciálním 
dodavatelům výhradně na základě jejich písemné žádosti dle § 96 odst. 2 ZZVZ a oproti podpisu 
Prohlášení, a to v sídle zadavatele a pod dohledem zadavatele. Nahlédnutí se mohou účastnit 
současně max. 3 osoby za potenciálního dodavatele. Každý potenciální dodavatel bude mít k 
nahlédnutí max. 14 hodin (2 x 7 hodin v pracovní den). Potenciální dodavatelé si při nahlédnutí 
budou moci činit pouze písemné záznamy, nikoliv obrazové záznamy či kopie zpřístupněných 
Zdrojových kódů modulu NV. Každý zástupce potenciálního dodavatele se bude muset zadavateli 
před zahájením nahlédnutí prokázat dokladem totožnosti a podepsat protokol o nahlédnutí. 

Konkrétní termín nahlédnutí je třeba předem dohodnout s kontaktní osobou zadavatele: [BUDE 
DOPLNĚNO], a to nejpozději do [BUDE DOPLNĚNO]. 

Zadavatel vždy na základě žádosti potenciálního dodavatele jím požadovaný termín buď potvrdí, 
či z kapacitních důvodů požádá o návrh termínu jiného. Vždy se však bude jednat o termín v rámci 
lhůty pro podání nabídek. 

 

2. Textace Prohlášení bude následující, nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. 
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P R O H L Á Š E N Í  O  Z A C H O V Á N Í  M L Č E N L I V O S T I  

[DOPLNÍ DODAVATEL] 

se sídlem: [DOPLNÍ DODAVATEL] 

IČO: [DOPLNÍ DODAVATEL] 

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném [DOPLNÍ DODAVATEL] soudem 

v [DOPLNÍ DODAVATEL] 

oddíl [DOPLNÍ DODAVATEL], vložka [DOPLNÍ DODAVATEL] 

zastoupená: [DOPLNÍ DODAVATEL] 

Telefonní číslo pro zaslání SMS s kódem pro šifrování: [DOPLNÍ DODAVATEL] 

(dále jen „Dodavatel“) 

 

vědom si svých závazků v tomto prohlášení obsažených a s úmyslem být tímto prohlášením 

vázán, deklaruje následující: 

1. ÚČEL PROHLÁŠENÍ 

1.1 STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik, se sídlem Praha 1, Růžová 6, čp. 943, PSČ: 

11000, IČO: 00001279, vedená u Městského soudu v Praze pod sp. zn. ALX 296 (dále jen 

„Zadavatel") oznámil odesláním formuláře oznámení o zahájení zadávacího řízení 

v [BUDE DOPLNĚNO] svůj úmysl zadat veřejnou zakázku s názvem „[BUDE 

DOPLNĚNO]“ (dále jen „Veřejná zakázka“) dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“). Dodavatel s úmyslem 

účastnit se Veřejné zakázky požaduje náhled do těch částí zadávací dokumentace 

k Veřejné zakázce, které obsahují informace, jež Zadavatel považuje za důvěrné 

a vyžaduje jejich ochranu (dále jen „Důvěrné informace“). Z tohoto důvodu předkládá 

Dodavatel prohlášení o ochraně důvěrných informací (dále jen „Prohlášení“). 

1.2 Účelem Prohlášení je závazek Dodavatele, že Důvěrné informace dle Prohlášení použije 

pouze způsobem a k účelu v Prohlášení stanoveným. 

1.3 Nedohodnou-li se Zadavatel a Dodavatel jinak, Dodavatel není oprávněn nakládat 

s Důvěrnými informacemi, pokud prohlášení není účinné alespoň v části specifikované 

v odst. 7.1 Prohlášení. 
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2. DŮVĚRNÉ INFORMACE 

2.1 Nedohodnou-li se Dodavatel a Zadavatel jinak, jsou veškeré informace, které byly 

Zadavatelem Dodavateli poskytnuty a jsou uvedené v příloze č. 1 Prohlášení, považovány 

za Důvěrné informace, jejichž použití podléhá Prohlášení.  

3. UŽITÍ DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ 

3.1 Veškeré Důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím Zadavatele a Dodavatel je 

oprávněn tyto užít jen pro účely své účasti v zadávacím řízení na plnění Veřejné zakázky.  

3.2 Dodavatel se zavazuje zachovat důvěrnost Důvěrných informací a nezpřístupnit je žádné 

třetí osobě.  

3.3 Svým zaměstnancům a orgánům je Dodavatel oprávněn Důvěrné informace zpřístupnit 

jen v rozsahu, v jakém je pro tu-kterou osobu nezbytně nutné, aby se s Důvěrnými 

informacemi seznámila pro účely účasti Dodavatele v zadávacím řízení na zadání Veřejné 

zakázky. Tyto osoby musí být poučeny o důvěrném charakteru předávaných informací 

a zavázány k mlčenlivosti. 

3.4 Dodavatel je oprávněn zpřístupnit Důvěrné informace jiným třetím osobám jen 

s předchozím písemným souhlasem Zadavatele anebo při splnění podmínek uvedených 

v článku 4 Prohlášení.  

4. PODDODAVATELÉ 

4.1 Pokud Dodavatel zvažuje spolupracovat při přípravě nabídky na realizaci Veřejné zakázky 

a/nebo při eventuálním plnění Veřejné zakázky Dodavatelem se třetími osobami, zavazuje 

se sdílet s těmito osobami (dále jen „Poddodavatelé“) Důvěrné informace jen v souladu 

s tímto článkem 4 Prohlášení. 

4.2 Za Poddodavatele se považuje jakákoliv třetí osoba spolupracující s Dodavatelem dle 

odst. 4.1 bez ohledu na to, zda:  

4.2.1 spolupráce probíhá v rámci konsorcia Dodavatele a takovéto třetí osoby, jehož 

členové odpovídající Zadavateli společně a nerozdílně, nebo  

4.2.2 spolupráce je založena na poddodavatelském vztahu takovéto třetí osoby vůči 

Dodavateli, nebo  

4.2.3 spolupráce je založena na poddodavatelském vztahu Dodavatele vůči takovéto 

třetí osobě, nebo 

4.2.4 Dodavatel a třetí osoba zvolili eventuální jinou formu spolupráce. 

4.3 Dodavatel je povinen pro sdílení Důvěrných informací s Poddodavatelem zajistit a 

prokázat, že: 

4.3.1 Poddodavatel deklaruje vlastním jménem a na vlastní účet prohlášení s v podstatě 

stejným obsahem, jako je obsah Prohlášení; tento předpoklad se považuje za 

splněný, pokud bude Zadavateli doručeno vyhotovení takového prohlášení 

o ochraně Důvěrných informací podepsané osobou oprávněnou zavazovat 

Poddodavatele; nebo 

4.3.2 Dodavatel uzavřel s Poddodavatelem dohodu o ochraně informací, na základě 

které budou Důvěrné informace poskytnuté Dodavateli a sdílené 

s Poddodavatelem podléhat ochraně i ze strany Poddodavatele za stejných 

podmínek, jako jsou stanoveny Prohlášením; tento předpoklad se považuje za 
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splněný, pokud bude Zadavateli doručeno jedno vyhotovení takovéto dohody 

o ochraně informací podepsané osobami zastupujícími Poddodavatele 

a Dodavatele. 

5. SPLNĚNÍ ÚČELU PROHLÁŠENÍ 

5.1 Dodavatel se zavazuje, že po splnění účelu Prohlášení dle článku 1 anebo na písemnou 

výzvu Zadavatele bezodkladně zničí dokumenty získané od Zadavatele, jakož i jakékoliv 

kopie, které v souvislosti s plněním předmětu a účelu Prohlášení pořídil.  

6. PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 

6.1 Dodavatel odpovídá za porušení povinností pro nakládání s Důvěrnými informacemi dle 

článku 3 Prohlášení, které způsobil jeho Poddodavatel, jako by toto porušení způsobil sám 

Dodavatel. V případě, že Poddodavatel předložil Zadavateli prohlášení dle odst. 4.3.1 

Prohlášení, odpovídají za porušení Prohlášení Dodavatel i Poddodavatel společně 

a nerozdílně. 

6.2 Poruší-li Dodavatel jakoukoliv povinnost dle článku 3 anebo 4 anebo 5 Prohlášení, vznikne 

Zadavateli právo požadovat zaplacení smluvní pokuty Dodavatelem ve výši 1.000.000 Kč 

za každé porušení takové povinnosti, Dodavatel má povinnost smluvní pokutu zaplatit ve 

lhůtě a způsobem stanovenými v písemné výzvě Zadavatele k zaplacení smluvní pokuty. 

6.3 Povinnost Dodavatele zaplatit smluvní pokutu dle Prohlášení se nedotýká nároku 

Zadavatele na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, která ke vzniku nároku 

na smluvní pokutu vedla, a to v plné výši. 

7. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

7.1 Povinnost chránit Důvěrné informace zavazuje Dodavatele bez ohledu na případný zánik 

účinnosti Prohlášení po dobu pěti (5) let od platnosti Prohlášení. Ustanovení 

o odpovědnosti a smluvních pokutách budou považována za účinná i pro případy porušení 

povinnosti dle předchozí věty. 

7.2 Veškeré povinnosti vyplývající z Prohlášení přecházejí, pokud to povaha těchto povinností 

nevylučuje, na právní nástupce Dodavatele.  

7.3 Kontaktní osoba Dodavatele pro komunikaci se Zadavatelem: 

Jméno a příjmení: [DOPLNÍ DODAVATEL] 

Adresa:  [DOPLNÍ DODAVATEL] 

Telefon:  [DOPLNÍ DODAVATEL] 

E-mail:   [DOPLNÍ DODAVATEL] 

7.4 Nedílnou součást Prohlášení tvoří Příloha č. 1 Specifikace Důvěrných informací 

 

Dodavatel prohlašuje, že s obsahem Prohlášení souhlasí a na důkaz toho k němu připojuje svůj 

podpis. 

 

 Dodavatel  
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V [DOPLNÍ DODAVATEL] dne [DOPLNÍ 

DODAVATEL] 

  

 

 

......................................................................... 

[DOPLNÍ DODAVATEL] 

[DOPLNÍ DODAVATE]  

 

PŘÍLOHA č. 1 Specifikace Důvěrných informací 

Důvěrné informace jsou veškeré následující skutečnosti, informace a dokumenty: 

Zdrojové kódy modulu NV se základním programátorským komentářem  

-  


